
www.akkc.uz

우즈베키스탄 고려 사람 신문 №7 (131)
10.04.25



Хочу выразить слова особой 
признательности Президенту 
Европейского совета госпо-
дину Антониу Коште, Прези-
денту Европейской комиссии 
госпоже Урсуле фон дер Ляй-
ен, всем моим коллегам – ли-
дерам стран региона за под-
держку нашей инициативы о 
проведении саммита именно 
здесь, в древнем Самарканде.

Состоявшиеся накануне от-
крытые, конструктивные и 
продуктивные встречи еще 
раз показали наличие поли-
тической воли и решимости 
углублять партнерство и прак-
тическое сотрудничество в ин-
тересах наших стран и регио-
нов.

Еще раз выражаю благодар-
ность руководителям главных 
институтов Европейского Со-
юза за понимание и всемер-
ную поддержку процессов 
интеграции и устойчивого 
развития в Центральной Азии.

Я также рад видеть в этом 
зале наших традиционных 
партнеров – Президента Ев-
ропейского банка реконструк-
ции и развития госпожу Ре-
но-Бассо и представителей 
Европейского инвестицион-
ного банка.

Считаю ключевой роль этих 
финансовых институтов в 
продвижении задач и реше-
ний сегодняшнего саммита, 
проходящего под девизом 
«Инвестируя в будущее».

В этом контексте хотел бы 
отметить, что еще восемь лет 

Выступление Президента Республики Узбекистан Шавката 
Мирзиёева на первом саммите

«Центральная Азия – Европейский Союз»
Уважаемые главы делегаций!
Уважаемые дамы и господа!

Рад приветствовать вас на первом саммите 
«Центральная Азия – Европейский Союз».

назад отношения Уз-
бекистана с ЕБРР были 
заморожены. А сегодня 
мы являемся крупней-
шим бенефициаром 
данного банка.

Сегодня нам также 
предстоит вместе при-
нять участие в пле-

нарной сессии Самаркандского 
климатического форума, посвя-
щенного современным экологи-
ческим вызовам, с которыми стал-
кивается Центральная Азия.

Развитию нашего многоплано-
вого сотрудничества способствует 
глубинная трансформация в Цен-
тральной Азии, которая благодаря 
общей политической воле приоб-
рела устойчивый и необратимый 
характер.

Между странами региона 
укрепляются доверие и добро-
соседство, расширяются полно-
масштабное сотрудничество и ко-
операция.

Еще семь-восемь лет назад для 
этого не было даже предпосылок. 
Границы между отдельными стра-
нами были закрыты. Не было ни 
торговли, ни транзита, ни бизне-
са, никаких гуманитарных обме-
нов. Отношения были попросту 
заморожены.

Никто не мог тогда представить, 
что в самом ближайшем будущем 
мы станем вместе представлять 
регион на переговорах с европей-
скими лидерами.

Я считаю, что нынешняя встре-
ча должна стать «точкой отсчета» 
нового этапа в развитии много-
плановых отношений.

В этой связи хотел бы предста-
вить наше видение приоритетов 
дальнейшей совместной работы 
на среднесрочную и долгосроч-
ную перспективу.

Первое. Это усилия и инвести-
ции в укрепление политического 
диалога, правовой и институцио-

нальной основы многосторон-
него сотрудничества.

Второе. Приоритетным из-
мерением нашего взаимо-
действия должны стать ин-
вестиции в экономическую и 
технологическую модерниза-
цию.

Третье. В ходе саммита будет 
принято решение об углубле-
нии сотрудничества и инве-
стициях в сферу критических 
минеральных ресурсов.

Четвертое. Стратегическое 
значение приобретают инве-
стиции в «зеленую» энергети-
ку и экологическую устойчи-
вость.

Пятое. Инвестиции в чело-
веческий капитал позволят 
расширить образовательный 
и культурно-гуманитарный 
обмен.

Мы готовы открыть в Уз-
бекистане офис программы 
«Горизонт – Европа» для 
расширения научно-образо-
вательного сотрудничества со 
странами Центральной Азии.

Кроме того, предлагаем 
разработать совместную Про-
грамму научного и техноло-
гического обмена в области 
искусственного интеллекта, 
«больших данных», цифрови-
зации и космических исследо-
ваний.

В завершение своего вы-
ступления хотел бы особо от-
метить важность внедрения 
механизмов практической ре-
ализации наших инициатив и 
договоренностей.

Выражаю глубокую благо-
дарность всем вам за откры-
тый, доверительный и кон-
структивный диалог.

Президент
Республики Узбекистан

Шавкат Мирзиёев
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30 марта 2025 года в селении Ухум Фаришского района Джизакской области состоялся телемарафон, 
приуроченный к проведению трехстороннего саммита Президентов Узбекистана, Таджикистана и 
Кыргызстана. Это событие стало ярким проявлением дружбы и сплоченности народов региона.

Инициатива Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева о проведении в 
апреле 2025 года в Ташкенте 150-ой юбилейной Ассамблеи Межпарламентского союза 
была единогласно поддержана и признана мировым сообществом важным событием. Это 
мероприятие стало площадкой для обсуждения актуальных вопросов и продемонстрировало 
готовность Узбекистана к активному участию в глобальных процессах.

Телемарафон в поддержку трехстороннего саммита 
Президентов Узбекистана, Таджикистана и Кыргызстана

150-я юбилейная Ассамблея Межпарламентского союза

Мероприятие, организованное 
хокимиятом Джизакской области, 
собрало представителей различ-
ных культурных центров, вклю-
чая корейский, кыргызский, тад-
жикский и русский культурные 
центры. 

31 марта 2025 года Джизакский 
корейский культурный центр так-

же активно участвовал в телема-
рафоне, который прошел в селе-
нии Дуоба Зааминского района. 
Это событие привлекло внимание 
местных жителей и стало продол-
жением укрепления дружеских 
отношений между народами Уз-
бекистана и соседних стран. 

В течение трех дней во всех 27 

махаллях региона прошли народ-
ные гуляния, в которых приняли 
участие представители региональ-
ных культурных центров. Эти ме-
роприятия объединили несколько 
значимых событий: празднование 
Навруза, Рамазан Хайита и сам-
мит трех Президентов, став сим-
волом дружбы, толерантности и 
добрососедства. Они в очередной 
раз подтвердили, что Узбекистан 
является страной, где мир и согла-
сие между народами являются не-
отъемлемыми ценностями.

В мероприятии приняли уча-
стие 2 тысячи делегатов из 180 
стран, 15 государств-наблюдате-
лей и свыше 25 международных и 
межпарламентских организаций.

Участие делегации из Респу-
блики Корея в этом значимом 
событии подчеркивает растущий 
интерес к Узбекистану как к важ-
ному центру международного вза-
имодействия и свидетельствует о 
готовности обеих стран к углубле-
нию партнерства.

Таким образом, сотрудничество 
с Межпарламентским союзом не 
только укрепило позиции Узбе-

кистана на мировой арене, но и 
способствовало реализации амби-
циозных целей, направленных на 
создание процветающего и устой-
чивого будущего для всех граждан 
нашей страны. 

Ассамблея завершилась при-
нятием резолюции, в которой 
участники подтвердили свою 
приверженность принципам со-
трудничества и взаимопонима-
ния. Это подчеркивает важность 
многостороннего диалога в реше-
нии актуальных вопросов и созда-
нии более безопасного и стабиль-
ного мира.
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Недавно в махалле «Чимен» в городе Ташкенте 
прошли торжественные мероприятия, посвященные  
празднику Наврузу. Одним из ярких участников 
празднования стал Мирзо-Улугбекский корейский 
культурный центр, который внес в атмосферу 
мероприятия колорит национальной культуры.

ККЦ МИРЗО-УЛУГБЕКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Клавдия БИКИНОВА

Организатором праздника вы-
ступила председатель махалли 
«Чимен» Умида Раджапова. От 
корейского центра творческие но-
мера представил хор «Ариран» и 
танцевальная группа «Ариран», 
покорившие зрителей своим та-
лантом и мастерством.

Представители Мирзо-Улугбек-
ского центра поздравили жите-
лей махалли и вручили памятный 
подарок. В ответ организаторы 
праздника также преподнесли по-
дарки каждому участнику в знак 
уважения, дружбы и взаимного 
обмена добрыми традициями.

Праздник прошел в атмосфере 

радости, единства и дружеского 
общения. Музыкальные номера, 
танцы и обилие угощений сдела-
ли этот день незабываемым для 
всех участников. Навруз еще раз 

напомнил о том, как важно беречь 
традиции, объединяться и радо-
ваться каждому новому весеннему 
дню!

В махалле «Ёшлик» Бекабадского района состоялся 
красочный и насыщенный праздник, посвященный 
Наврузу, издревле ставшему символом возрождения 
всей природы, единения народов.  

ККЦ ГОРОДА БЕКАБАДА
Председатель – Наталья НАМ

В торжествах активное участие 
приняло Бекабадское городское 
отделение корейских культурных 
центров. В рамках праздничной 
программы представители центра  

организовали тематическую вы-
ставку, где был накрыт стол, 
украшенный традиционными 
корейскими предметами быта и 
культуры. Гости могли увидеть 

корейскую керамику, расписные 
веера, элементы национально-
го костюма, а также попробовать 
традиционные угощения.

Одним из самых запоминаю-
щихся моментов праздника стало 
выступление коллектива ККЦ Бе-
кабада, где они  представили та-
нец с веерами. Легкие движения и 
переливы ярких шелковых вееров 
наполнили атмосферу праздника 
особым восточным колоритом.

Навруз в махалле «Ёшлик» стал 
не просто торжеством весны, но 
и настоящим символом межкуль-
турного диалога. Участие предста-
вителей различных националь-
ностей подчеркнуло важность 
сохранения традиций и дружбы 
народов, ведь именно в этом кро-
ется истинный дух праздника.
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Недавно в городе Ангрене, в махалле «Боги сурх»  
состоялось яркое мероприятие, ставшее  
настоящим праздником межнационального 
согласия.

29 марта 2025 года в махалле «Теракли» города Алмалыка 
состоялось торжественное мероприятие под лозунгом 
«Страна, прославленная дружбой и солидарностью». В рамках 
этого значимого события был создан «Сад дружбы» - символ 
единства и взаимопонимания между представителями разных 
национальностей.

ККЦ ГОРОДА АНГРЕНА
Председатель – Сергей КИМ

Дружба народов, единство и 
сплоченность являются неотъем-
лемыми ценностями нашей стра-
ны и подобные торжества это пре-
красно подтверждают. 

Ангрен - многонациональный 
город, где узбеки, таджики, каза-
хи, кыргызы, туркмены, русские, 
корейцы, немцы и представители 
других национальностей живут в 
мире и согласии, как одна боль-
шая семья. Тематика мероприятия 
«Страна, прославленная дружбой 
и солидарностью» полностью со-
ответствовала духу праздника.

Корейский культурный центр 
активно делился с жителями бо-
гатым наследием корейской куль-

туры, создавая 
атмосферу дружбы и единения. 
Особую роль в этом сыграли ди-
ректор школы №38 Стелла Ли, 
преподаватели и учащиеся 10 «К» 
класса корейского языка, которые 
стали настоящими проводниками 
корейских традиций.

Благодаря поддержке Ангрен-
ского корейского культурного 
центра праздник прошёл на высо-
ком уровне: красочное оформле-
ние добавило мероприятию осо-
бый колорит, а щедро накрытые 
столы радовали гостей традици-
онными угощениями. 

Неоценимый вклад внесла Свет-
лана Ким, уважаемая предста-
вительница Совета старейшин 

центра, приготовившая нацио-
нальные корейские блюда. Вла-
делец кафе «У дяди Васи» Олег 
Дё угостил гостей традиционным 
кукси и напитками.

Эти три дня стали для жителей 
Ангрена возможностью почув-
ствовать себя частью одной боль-
шой и дружной семьи.

ККЦ ГОРОДА АЛМАЛЫКА
Председатель – Елена  ЛИ

Организатором мероприятия 
выступила администрация города 
под руководством хокима Кобила 
Хамдамова. В акции по высадке 
деревьев приняли участие офи-
циальные лица, представители 
корейского и русского культурных 
центров Алмалыка, а также дру-
гих национальных диаспор.

Помимо посадки деревьев, го-
стей ожидала насыщенная куль-

турная программа. На 
выставке, организованной в рам-
ках мероприятия, были представ-
лены предметы прикладного ис-
кусства, отражающие богатство 
национальных традиций. Укра-
шением праздника стало высту-
пление ансамбля «Эдельвейс», 
порадовавшего зрителей танцем 
с веерами, продемонстрировав 
изящество движений, гармонию 

и красоту корейских мотивов. А 
также известный коллектив ис-
полнил русский народный танец, 
добавив программе яркости и раз-
нообразия.

Особая атмосфера мероприятия 
чувствовалась в традиционном 
узбекском гостеприимстве. Всех 
участников угощали ароматной 
шурпой, а к моменту наступления 
ифтара был приготовлен плов. 
Кроме того, вместе сварили су-
маляк, что предстало символом 
единства и взаимопонимания.

Создание «Сада дружбы» стало 
еще одним важным шагом на пути 
к укреплению межнационального 
согласия и сохранению многона-
ционального наследия Узбекиста-
на.
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ККЦ УРТАЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Зоя КАН

ЗВЕЗДОЧКА НУРАФШАНА
В городе Нурафшане подрастает настоящая звездочка – 6-летняя Елена 
Ким. Юная певица уже второй год подряд доказывает, что талант, 
упорство и любовь к музыке не знают возрастных границ.

В этом году праздник Навруз в махалле «Тараккиёт» 
города Нурафшана прошел особенно ярко, тепло и 
душевно.

В 2024 году Елена стала побе-
дительницей детского конкурса 
«Шарк тароналари», а теперь по-

корила еще одну вершину, заняв 
первое место на III Международ-
ном конкурс-фестивале искусств 
«TASHKENT GRAND FESTIVAL». 
Этот престижный конкурс про-
ходил в Государственной консер-
ватории Узбекистана, где юные 
исполнители из разных стран со-
ревновались за звание лучших.

В номинации «Вокал, 6-8 лет» 
Леночка выступила с песней «Ма-
ленькая страна», очаровав жюри 
своим чистым голосом, искренно-
стью исполнения и сценическим 
обаянием. Ее талант и професси-
онализм - результат труда и вдох-
новения, которые она черпает под 
руководством своего педагога Та-
тьяны Александровны Цой.

Успех юной артистки - это лишь 
начало ее большого творческого 
пути. Поздравляем Елену Ким с 
заслуженной победой и желаем 
новых блестящих достижений!

Организатором мероприятия 
выступил председатель МСГ «Та-
раккиёт» Олимжон Курбанов, а 
активную поддержку в подготовке 
оказали помощник хокима города 
Нурафшана по махалле Абдугаф-
фор Тилавов, представители Об-
щественного фонда «Нуроний» 
по социальной поддержке ветера-
нов по махалле Омина Акбарова, 
Барчиной Давлатова, Эргаш Бер-
диев, а также предприниматели и 

активисты.
С первых минут праздни-

ка чувствовалась атмосфе-
ра радушия и единства. Ароматы 
традиционного плова заполняли 
все пространство, а гости с удо-
вольствием наслаждались угоще-
нием, делились добрыми словами 
и поздравлениями.

После праздничной трапезы 
группа «Хэнбо» продолжила тор-
жество своей концертной про-

граммой. Музыка, песни и танцы 
объединили всех присутствую-
щих, превратив праздник в насто-
ящее народное гулянье.

«Навруз-2025» в Нурафшане 
подарил море положительных 
эмоций, укрепил дружбу между 
людьми и еще раз напомнил, что 
праздник удался на славу!



АККЦ Корейцы Узбекистана № 7 (131) 7

29 марта 2025 года во дворе школы №33 в махалле «Кыргыз-
аул» состоялся грандиозный праздник, посвященный 
Дню международной толерантности. Паркентский и 
Юкоричирчикский районы объединили усилия, чтобы создать 
атмосферу единства, уважения и культурного разнообразия.

ККЦ ЮКОРИЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Валерий ЛИ

Фестиваль развернулся в насто-
ящую мозаику народных тради-
ций. Зрители наслаждались уз-
бекским фольклором, виртуозной 
игрой казахских дутаристов и до-
иристов, проникновенными кир-
гизскими эпическими мотивами. 
Звучали песни на узбекском, ка-
захском, киргизском и корейском 
языках, олицетворяющие символ 
единства народов.

Украшением праздника стало 
выступление народного ансамбля 
«Бом парам» Юкоричирчикско-
го корейского культурного цен-
тра. Этот коллектив, давно заво-
евавший любовь зрителей, вновь 
покорил сердца своим исполне-
нием корейских песен. Эмоцио-
нальные мелодии в сочетании с 
гармонией голосов участников 
создали атмосферу душевности 

и лиричности. Выступление ан-
самбля «Бом парам» напомнило 
всем, что музыка не знает границ, 
а искренность и талант способны 
объединить людей разных нацио-
нальностей.

Помимо музыкальной програм-
мы, гости праздника смогли посе-
тить выставку народного творче-
ства, где школьницы представили 
изысканные изделия ручной ра-
боты, попробовать традиционную 
киргизскую выпечку, а также ис-
пытать свои знания в конкурсе по 
киргизской литерату-
ре, где победители по-
лучили в подарок кни-
ги известных авторов.

Не обошлось и без 
традиционных обря-
дов: зрители увидели 
«келин салом», пред-

ставленный в интерпретации раз-
ных народов, а также с азартом 
наблюдали за перетягиванием ка-
ната и выступлением канатоход-
цев.

Кульминацией вечера стало 
угощение всех гостей ароматным 
пловом, приготовленным к закату 
солнца. Под ритмы народной му-
зыки и теплые улыбки участников 
этот праздник стал настоящим во-
площением идеи толерантности, 
дружбы и культурного единства.

Куйичирчикский корейский культурный центр принял 
участие в праздничных мероприятиях, посвященных 
Наврузу - празднику дружбы, межнационального согласия и 
толерантности, которые состоялись в Бекабадском районе.

ККЦ КУЙИЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Светлана ЮГАЙ

В концертной программе вы-
ступили народный ансамбль «Са-
ранг», хор «Донгди» и творческие 
коллективы районного отдела 
культуры. Яркие выступления са-
модеятельных артистов наполни-
ли праздник атмосферой радости 
и единства.

Жители махаллей «Дехконо-
бод» и «Зиёли» с энтузиазмом 
встречали каждое выступление, 
награждая артистов бурными 
аплодисментами. 

Ансамбль «Саранг», известный 
своими красочными номерами, 
представил зрителям выступле-
ния, отражающие самобытность 
корейской культуры. Этот кол 

лектив славится исполнением не 
только корейских народных тан-
цев, но и танцев других народов 
мира.

Хор «Донгди», в 2022 году от-
метивший своё 25-летие, пора-
довал собравшихся исполнением 
корейских песен, демонстрируя 
высокий уровень вокального ма-
стерства. 

Празднование Навруза в Бека-
бадском районе стало ещё одним 
свидетельством крепких друже-
ских связей между представите-
лями разных народов и культур. 
Участие Куйичирчикского корей-
ского культурного центра в этом 
празднике подчеркнуло важность 
сохранения национальных тради-
ций.
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ККЦ САМАРКАНДСКОЙ ОБЛАСТИ
Председатель - Вячеслав ТЕН

По всей Самаркандской области прошли масштабные 
торжества, посвященные празднованию Навруза. 
Этот древний весенний праздник, символизирующий 
обновление природы, собрал представителей 
различных национальных культурных центров, 
включая корейский культурный центр.

В приграничном районе с Таджикистаном состоялось 
масштабное празднование Ураза-байрама, собравшее 
многочисленных гостей. Среди них были представители 
11 культурных центров Самаркандской области, которые 
приняли участие в торжествах в качестве почётных гостей. 
Праздник прошел сначала в Булунгуре, а затем в Ургуте, став 
символом дружбы и единства народов.

Навруз начался в Акдарьинском 
районе Самаркандской области, 
где члены Самаркандского ККЦ 
приняли участие в праздничных 
мероприятиях. Хоким Акдарьин-
ского района Шерзод Кудратов 
выразил благодарность корейско-
му культурному центру за актив-
ное участие в общественной жиз-
ни региона.

ККЦ Самаркандской области 
также активно принял участие в 
городском праздновании, пред-
ставив свои творческие коллек-
тивы на главной сцене. С особым 
размахом Навруз отметили в са-
мом сердце древнего Самаркан-

да. Среди участников были два 
детских танцевальных коллек-
тива - «Resilience» и «Сириус», а 
также женский хор «Саранг». Их 
выступления подчеркнули богат-
ство и самобытность корейской 
культуры. Высокую оценку их та-
ланту дал и.о. хокима Самарканд-
ской области Адиз Бобоев, уделив 
особое внимание представителям 
Самаркандского корейского куль-
турного центра.

Кроме участия в городских ме-
роприятиях, в Самаркандском ко-
рейском культурном центре также 
организовали празднование Нав-
руза. В тёплой и дружеской атмос-

фере члены ККЦ собрались, что-
бы насладиться традиционным 
пловом, исполнить национальные 
песни, потанцевать и просто пооб-
щаться. Праздник стал ещё одной 
возможностью для укрепления 
дружбы и единства среди предста-
вителей корейской общины.

Навруз вновь показал, что это 
не просто праздник весны, но и 
время объединения, дружбы и ра-
дости для всех народов, прожива-
ющих в Узбекистане. И корейская 
диаспора с её самобытными тра-
дициями является неотъемлемой 
частью этого большого праздни-
ка.

УРАЗА-БАЙРАМ
В САМАРКАНДСКОЙ ОБЛАСТИ

Концертная программа была полностью представлена 
узбекскими артистами двух районов, которые исполнили 
традиционные песни и танцы, создавая атмосферу истин-
ного праздника. Для гостей были накрыты щедрые столы с 
традиционными угощениями, где каждый мог насладиться 
вкусами национальной кухни.

Ураза-байрам ещё раз продемонстрировал силу межна-
ционального единства, подчеркнув важность сохранения 
культурных традиций и добрососедских отношений.
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ККЦ КАРАКАЛПАКСТАНА
Председатель - Александр ШИН

31 марта 2025 года в туркменском ауле «Улли-ховли» 
состоялось грандиозное мероприятие, посвящённое 
укреплению дружбы, взаимопонимания и гармонизации 
межнациональных отношений. Его главной целью стало 
формирование единой гражданской идентичности через 
развитие толерантности и единства в обществе.

В частной школе «Севинч» состоялась презентация корейского 
языка, который с сентября этого учебного года преподаётся в 1–3 
классах. В рамках мероприятия учащиеся продемонстрировали 
впечатляющие результаты: они освоили хангыль, ознакомились с 
культурой и историей Республики Корея.

ККЦ ХОРЕЗМА
Председатель –Антонина КИМ

Особое участие в торжестве 
приняла молодёжь корейского 
культурного центра Хорезмской 
области. В знак уважения они 
встретили хокима области Жура-
бека Рахимова с традиционным 

Одним из ярких моментов пре-
зентации стало кулинарное за-
дание: ученики приготовили 
традиционное корейское блюдо 
кимпаб. Маленькие повара с энту-

корейским хлебом чимпени. Этот 
жест подчеркнул важность куль-
турного обмена и сохранения тра-
диций в многонациональном Уз-
бекистане.

Мероприятие объединило пред-

ставителей различных народов, 
ещё раз подтвердив, что дружба и 
взаимопонимание являются клю-
чевыми ценностями нашей стра-
ны.

ОТ АЗБУКИ ДО КИМПАБА

зиазмом и старанием справились 
с этой задачей, показав не только 
знание рецепта, но и уважение к 
корейским традициям.

Этот опыт стал доказательством 

того, что изучение иностранного 
языка можно сделать увлекатель-
ным и практическим, а культура 
Республики Корея вызывает инте-
рес у подрастающего поколения.

Делиться радостью, поддерживать друг друга в трудные моменты, 
согревать теплом души и жить под мирным небом на родной земле.
Именно такие чувства наполнили День дружбы, который прошел в 
Нукусе. Этот праздник стал символом согласия и взаимопонимания, 
объединив представителей разных народов на набережной канала 
«Дустлик».

В этот день люди собрались в 
приподнятом настроении, связан-
ные общими чувствами и радо-
стью, ощущая дух единства.

Особое значение этому празд-
нику придавал тот факт, что 

он совпал с окончанием Рама-
зан-байрама, что воспринималось 
многими как благословение от 
Всевышнего. Атмосфера меропри-
ятия была наполнена светлыми 
эмоциями, земляки встречались, 
обнимались, радовались друг дру-
гу. Они выражали свои чувства 
через песни и танцы, наполняя 
пространство особой энергетикой. 
Праздник стал важным событи-
ем в культурной жизни столицы 
Каракалпакстана, а большая кон-
цертная программа подарила не-
забываемые впечатления гостям 
и участникам.

Это торжество в очередной раз 
подчеркнуло главную ценность 
нашего общества - дружбу на-
родов. Оно напомнило, что сила 
Узбекистана в его единстве, в спо-
собности людей разных нацио-
нальностей жить в мире, уважая 
традиции друг друга, сохраняя и 
приумножая вековые культурные 
связи.

Алена АН
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СЕРДЦЕ БЕЗ ГРАНИЦ
Когда-то эти дети не могли бегать, играть и просто дышать свободно. 
Сегодня они поют, танцуют, читают стихи, участвуют в конкурсах 
и просто радуются жизни. Их родители с гордостью смотрят на 
выздоровевших сыновей и дочерей, вспоминая пройденный путь.

С 1987 года фонд «Milal Heart» 
подарил новую жизнь тысячам 
детей с сердечными заболевани-
ями. Многие из них уже вырос-
ли, добились успехов и теперь 
сами вдохновляют других. Ведь их 
история - это доказательство, что 
даже самое хрупкое сердце может 
стать сильным, если рядом есть те, 
кто верит и помогает.

Каждый спасённый ребёнок - 
это ещё один шаг к миру, где бо-
лезнь больше не лишает детства. 
И этот путь продолжается. 

Наше интервью с генеральным 
директором фонда «Milal Heart» 
Ким Джин Квангом было об этом 
и многом другом касательно дея-
тельности фонда.

- Господин Ким Джин Кванг, 
расскажите, пожалуйста, об 
истории создания Вашего 
фонда. Какой путь был прой-
ден от момента его открытия 
до сегодняшнего дня?

- Наш фонд «Milal Heart» начал 
свою деятельность в 1987 году с 
миссией «Заставить сердца биться 
по всему миру». За 38 лет мы по-
могли более 5000 пациентам с по-
роками сердца в 25 странах мира, 
подарив им новую жизнь. В 2015 
году фонд стал международной 
гуманитарной организацией, во-
шедшей в состав Глобального до-
говора ООН (United Nations Global 

Compact). Мы оказываем под-
держку в оплате хирургических 
операций для пациентов с порока-
ми сердца, а также предоставляем 
стипендии.

В Узбекистане наша деятель-
ность началась в 2018-ом году, 
когда мы организовали лечение 
пятерых детей в Южной Корее. В 
2022-ом году мы подписали ме-
морандум о сотрудничестве с На-
циональной детской больницей, 
после чего проект получил офи-
циальный статус. На сегодняш-
ний день 320-ти детям в Узбеки-
стане были проведены жизненно 
важные операции.

- Сколько операций прово-
дится в год? Насколько высок 
процент успешного лечения?

- В Национальной детской боль-
нице ежемесячно проводят 70–80 
операций на сердце у детей. Наш 
фонд финансирует лечение при-
мерно 20-ти детей в месяц. При 
этом успешность операций дости-
гает почти 100%.

- Какие самые распростра-
ненные сердечные заболева-
ния встречаются у наших де-
тей?

- Самыми частыми пороками 
сердца у детей являются дефект 
межжелудочковой перегородки, 
дефект межпредсердечной пере-
городки, тетрада Фалло, откры-

тый артериальный проток. Поми-
мо этих диагнозов, встречаются 
и другие патологии, но в Нацио-
нальной детской больнице боль-
шинство из них успешно лечится 
хирургическим путем.

- Какие новейшие методики 
и технологии используются 
для спасения маленьких па-
циентов?

- В лечении используются самые 
передовые медицинские техноло-
гии, включая минимально инва-
зивные операции при врожден-
ных пороках сердца, коррекцию 
сложных сердечных патологий с 
применением высокотехнологич-
ных методов.

- Насколько доступна дет-
ская кардиохирургия в Уз-
бекистане? Какую помощь 
получают семьи, которые 
не могут оплатить лечение? 
Оказываете ли Вы поддержку 
своим соотечественникам?

- В Узбекистане стоимость стан-
дартной операции для местных 
детей составляет около 700 долла-
ров, в то время как дети из сосед-
них стран, таких как, Туркмени-
стан, Кыргызстан и Таджикистан, 
приезжают на операции и им не-
обходимо оплатить стоимость хи-
рургического вмешательства, ко-
торая составляет как минимум 5 
000 – 6 000 долларов.

Семьи, которые не могут опла-
тить операцию, могут обратиться 
в наш фонд. Мы рассматриваем 
каждый случай индивидуально 
и при необходимости берем на 
себя часть расходов, сотрудничая 
с больницей.

До сих пор мы не получали боль-
шого количества обращений от 
корейцев Узбекистана, поэтому 
помощь диаспоре оказывалась в 
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меньшей степени. Однако мы го-
товы поддерживать наших сооте-
чественников. Надеемся, что бла-
годаря этому интервью больше 
корейских семей смогут обратить-
ся к нам за помощью.

- Как проходит реабили-
тация после операций? Как 
больница помогает детям 
адаптироваться к полноцен-
ной жизни?

- После операции детям не тре-
буется специальная реабилита-
ция. Обычно они находятся под 
наблюдением врачей в течение 6 
месяцев, после чего ведут полно-
ценный образ жизни.

Наш фонд также ежегодно орга-
низует семейные мероприятия, а 
также проводит домашние визи-
ты, чтобы следить за состоянием 
здоровья детей и их развитием.

-  Какой уровень подготов-
ки необходим врачам, чтобы 
работать в Вашей больнице? 
Проходят ли они стажировки 
в Корее?

- Все кардиохирурги центра 
прошли обучение в ведущих ме-
дицинских учреждениях мира, 
включая Южную Корею.

- Как появилась идея со-
брать 17 мая 2025 года всех 
детей, которым Вы вернули 
здоровье?

- В семьях, где растут дети с по-
роками сердца, часто царит трево-
жная и напряженная атмосфера. 
Однако после успешной операции 
ребенок становится полностью 
здоровым и это приносит счастье 
в семью.

Такие встречи важны, потому 
что, они помогают детям осознать, 

что они ничем не отличаются от 
своих сверстников, мотивируют 
их мечтать и ставить перед собой 
новые цели. Именно поэтому наш 
фонд проводит такие мероприя-
тия в каждой стране, где у нас есть 
свое представительство.

- Что будет на этой встрече? 
Какие эмоции Вы ожидаете 
увидеть у детей и их семей?

- Во время мероприятия дети бу-
дут петь, танцевать, читать стихи, 
участвовать в спортивных конкур-
сах. Это обычно помогает им по-
чувствовать уверенность в себе и 
осознать, что они полностью здо-
ровы. Родители, в свою очередь, 
испытывают огромную радость, 
наблюдая за своими выздоровев-
шими детьми.

- Будут ли на мероприятии 
пациенты, которые уже вы-
росли и добились успехов?

- Да, многие дети, перенесшие 
операции, успешно поступили в 
университеты. Мы также предо-
ставляем стипендии тем, кто хочет 
продолжить обучение в Южной 
Корее в магистратуре и докторан-
туре.

Мы верим, что те, кто в детстве 
перенесли операции на сердце, 
могут вырасти и внести вклад 
в развитие своих стран. Поэто-
му они каждый год принимают 
участие в наших встречах, чтобы 
вдохновлять других детей и пока-
зывать, что у них есть будущее.

- Каким Вы видите развитие 
Вашего фонда в ближайшие 
годы? Какие новые проекты 
планируются?

- В 1987 году наш фонд начал 
свою деятельность ради спасения 
одного пятилетнего ребенка, ко-
торый не мог ни ходить, ни бегать 
из-за болезни сердца. С тех пор мы 
подарили новую жизнь более чем 
5 000 пациентам с сердечными за-
болеваниями. Мы всегда руковод-
ствуемся принципом «Если есть 
хотя бы 1% шанса, мы попробуем» 
и с таким же упорством будем про-
должать нашу миссию, стремясь к 
новым рубежам – 10 000, 100 000 
спасенных детей, пока каждый ре-
бенок с болезнью сердца во всем 
мире не сможет улыбаться без 
страха за свое будущее.

Рита ПАК
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СЛУЖЕНИЕ НАУКЕ
Светлана Владимировна Кан - кандидат биологических наук, 
доцент кафедры генетики и биотехнологии Самаркандского 
государственного университета имени Шарофа Рашидова. Она 
посвятила свою жизнь изучению влияния загрязнения окружающей 
среды на генетический материал живых организмов. Ее работа в 
университете сочетает научные исследования в сфере проблем 
экологии, медицины, генной инженерии и биотехнологии и 
педагогическую деятельность, направленную на подготовку 
будущих специалистов в области генетики и биотехнологии.

- Светлана Владимировна, 
расскажите, пожалуйста, о 
своём детстве и семье. Како-
вы истоки Вашего интереса к 
биологии?

- Я родилась в 1955 году в го-
роде Акташе Нарпайского райо-
на Самаркандской области. Мои 
родители были среди тех, кого в 
1937 году переселили из Дальнего 
Востока в солнечный и гостепри-
имный Узбекистан. Мама, Галина 
Трофимовна Цой, работала учи-
телем в школе, а отец, Владимир 
Иванович Кан, был руководите-
лем ряда различных предприятий 
в Самарканде. Они создали все 
условия для моего нравственного 
и творческого развития, а также 
моего старшего брата Василия. В 
школьные годы у меня зародился 
интерес к естественным наукам, 
что и привело меня к выбору про-
фессии биолога.

- Ваш путь в науке впечат-
ляет. Какие моменты Вы счи-
таете ключевыми в своей ка-
рьере?

- После окончания среднеобра-
зовательной школы с золотой ме-
далью в 1972 году я поступила на 
биологический факультет Самар-
кандского государственного уни-
верситета имени Алишера  Навои. 

В студенческие годы активно уча-
ствовала в научно-исследователь-
ской работе, руководила студенче-
скими научными конференциями. 
Именно тогда я решила посвятить 
себя науке, особенно генетике. 

В 1977 году я с отличием окон-
чила университет и начала свой 
научный путь в лаборатории при 
кафедре генетики, селекции и 
дарвинизма, заняв должность 
старшего лаборанта. Но уже тог-
да я понимала, что хочу двигаться 
дальше, углубляться в исследова-
ния, поэтому параллельно гото-
вилась к поступлению в аспиран-
туру. В 1978 году я успешно была 
зачислена и продолжила свою на-
учную деятельность.

После окончания аспиранту-
ры я стала работать в лаборато-
рии «Генетический мониторинг» 
при кафедре генетики сначала в 
должности старшего лаборанта, а 
с 1986 года – младшего научного 
сотрудника. Именно в эти годы 
мне удалось накопить уникаль-
ный экспериментальный матери-
ал по одной из самых актуальных 
проблем современности - геноток-
сичности сточных вод промыш-
ленных и бытовых предприятий и 
методам их оценки.

Меня всегда волновал вопрос 

экологической безопасности, ведь 
бесконтрольное использование 
нефтепродуктов, детергентов, 
пестицидов и химикатов нано-
сит серьезный ущерб не только 
окружающей среде, но и здоро-
вью человека. К сожалению, су-
ществующие методы контроля 
часто оказываются недостаточно 
эффективными. Именно эти ис-
следования стали основой моей 
кандидатской диссертации, и я 
горжусь, что смогла внести свой 
вклад в решение столь значимой 
проблемы.

В 1988 году я защитила кан-
дидатскую диссертацию на тему 
«Исследования различных гене-
тических тест-систем для оценки 
генотоксичности сточных вод» в 
Институте общей генетики име-
ни Н.И.Вавилова в Москве. Мои 
научные достижения были отме-
чены руководством университета 
и в этом же году мне предложили 
должность ассистента кафедры 
генетики, селекции и дарвинизма 
биологического факультета Са-
маркандского государственного 
университета. Это стало важным 
шагом в моей карьере, так как, я 
получила возможность не только 
продолжать научные исследова-
ния, но и делиться своими зна-
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ниями со студентами, преподавая 
любимую дисциплину. 

С 1996 года по настоящее время 
я работаю в должности доцента 
кафедры генетики и биотехноло-
гии, совмещая педагогическую и 
научную деятельность. Препода-
вание всегда вдохновляло меня, 
ведь возможность передавать 
свои знания, опыт и наблюдать за 
успехами студентов является од-
ной из самых ценных сторон моей 
профессии.

- Какие направления в нау-
ке Вам наиболее близки?

- Мои научные интересы об-
ширны: экология, медицина, ген-
ная инженерия и биотехнология. 
Я участвую в исследованиях по 
генетическому мониторингу за-
грязнения окружающей среды в 
Зерафшанской долине, изучаю 
биотехнологические методы ис-
пользования культуры клеток 
растений для получения биоло-
гически активных веществ. В по-
следние годы занимаюсь иссле-
дованием генетических факторов, 
включая вирусные инфекции, в 
развитии врожденных патологий 
и онкологических заболеваний у 
детей и взрослых.

- Каким образом Вы сочета-
ете научную деятельность с 
педагогической?

- На протяжении многих лет сво-
ей педагогической деятельности я 
читала курс лекций «Концепции 
современного естествознания» 
для студентов экономического 
и филологического факультетов 
университета, а также Института 
иностранных языков. В настоя-
щее время я продолжаю читать 
лекции, проводить практические 
и лабораторные занятия как в ба-
калавриате, так и в магистратуре, 
активно используя современные 
педагогические технологии.

Для повышения качества обу-
чения мной были созданы ком-
пьютерные версии лекционных 
курсов, разработаны учебно-ме-
тодические комплексы по препо-
даваемым дисциплинам, а также 
учебные программы и учебно-ме-
тодические пособия. Я активно за-
нимаюсь созданием электронных 
учебников, что позволяет студен-
там получать доступ к актуальным 
материалам в удобном формате.

Одним из приоритетных направ-
лений моей работы является на-
учное руководство магистерскими 
и кандидатскими диссертациями. 
Я горжусь тем, что многие мои вы-
пускники нашли свое призвание 
в школах, институтах, научных 
лабораториях и медицинских уч-
реждениях как в Узбекистане, так 
и в России, Германии, США.

- Которые из Ваших иссле-
дований  оказали наиболь-
шее влияние на науку?

- Мои научные интересы ох-
ватывают широкий спектр на-
правлений, включая экологию 
медицины, генную инженерию и 
биотехнологию. В составе кафе-
дры я участвую в исследованиях по 
теме «Генетический мониторинг 
загрязнения окружающей среды 
в Зерафшанской долине», а также 
изучаю биотехнологические мето-
ды и перспективы использования 
культуры клеток растений для по-
лучения биологически активных 
веществ. В последние годы я про-
вожу исследования, посвященные 
изучению генетических факторов, 
включая вирусные инфекции (в 
том числе, коронавирус), в раз-
витии врожденных патологий и 
онкологических заболеваний у де-
тей и взрослых.

Я являюсь активным участни-
ком международных конферен-
ций, а результаты моей научной 

деятельности опубликованы в 
более чем 100 научных и учеб-
но-методических работах, вклю-
чая статьи в зарубежных изда-
ниях, индексируемых в Scopus. 
Помимо этого, являюсь членом и 
региональным координатором по 
научным связям научно-техниче-
ского общества «Тинбо» при Ас-
социации корейских культурных  
центров Узбекистана.

- Расскажите о Вашей семье, 
об оказываемой Вам ею под-
держке. 

- Мой супруг, Игорь Семенович 
Цай, кандидат экономических 
наук, посвятил свою жизнь служе-
нию государству и обществу. Он 
работал на партийной работе, за-
нимал должность начальника Са-
маркандского городского центра 
по труду и занятости в Управлении 
по труду, занятости и социальной 
защите населения Самаркандской 
области, а также был заместите-
лем хокима города Самарканда по 
экономике и статистике. 

Он неоднократно избирался де-
путатом областного и городско-
го Советов, а также был награж-
ден двумя почетными грамотами 
Президиума Верховного Совета 
Узбекской ССР. В настоящее вре-
мя Игорь Семенович находится на 
заслуженном отдыхе и с удоволь-
ствием посвящает свое время се-
мье, внукам и родным.

Наш сын успешно окончил ба-
калавриат и магистратуру эко-
номического факультета Са-
маркандского государственного 
университета. В настоящее время 
он работает менеджером в меж-
дународной компании «British 
American Tobacco», строит успеш-
ную карьеру, а также реализует 
себя как любящий муж и отец дво-
их замечательных детей.

Елена ТЮ
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ЧЕЛОВЕК, ВЛЮБЛЕННЫЙ В НЕБО 
Так называется книга воспоминаний о жизни Героя Российской 
Федерации Олега Григорьевича Цоя, по которой 26 марта 2025 
года в Алмалыкском городском корейском культурном центре 
состоялась читательская конференция.

К 11-ти часам утра члены куль-
турного центра собрались в уют-
ном учебном классе в офисе ККЦ. 
Конференцию открыл старейши-
на Совета АГККЦ, журналист и 
писатель Владимир Владимиро-
вич Ли-Букинский. В своей всту-
пительной речи он рассказал о 
своем знакомстве с автором книги 
в Москве 26 мая 2017 года, когда 
Олег Григорьевич отмечал своё 
73-летие в кругу близких друзей 
и общественных деятелей ООК 
(Общероссийское объединение 
корейцев) в ресторане «Middle» 
на улице Профсоюзная, 65. В этот 
же день он презентовал только 
что изданную книгу, в подготовке 
которой приняли участие члены 
редколлегии газеты «Российские 

корейцы» под руководством глав-
ного редактора В.С.Чена.

На этой презентации Олег Цой, 
рассказывая об истории создания 
книги воспоминаний, отметил, 
что первой идею об этом пода-
ла его супруга Анна Ученовна, с 
которой он прожил более сорока 
лет. Более того, она хотела, что-
бы о нём сняли документальный 
фильм, но не нашла отклика сре-
ди предпринимателей и бизнес-
менов из числа корейцев, которых 
в то время было много в Москве. 
Очень жаль! Ведь он единствен-
ный кореец, Герой РФ среди лёт-
чиков-испытателей.

На презентации книги гости уз-
нали много интересного из рас-
сказа автора о своей жизни. В 

конце мероприятия Олег Григо-
рьевич подарил всем присутству-
ющим экземпляры своей книги. 
В. В. Ли-Букинский также полу-
чил её с автографом, а в ответ по-
дарил Герою большую картину 
с изображением природы Кали-
нинградской области, инкрусти-
рованную полудрагоценными ян-
тарными камнями. Несколько лет 
назад Владимир Владимирович 
привёз эту книгу в Алмалык и дал 
почитать многим своим друзьям и 
коллегам по работе в обществен-
ной организации АГККЦ.

После своей вступительной речи 
Владимир Ли-Букинский передал 
слово представителю культурного 
центра Виктору Киму, бывшему 
педагогу, ныне пенсионеру, уро-
женцу села Новомихайловка Ян-
гиюльского района Ташкентской 
области, откуда родом и Олег Цой. 
Свое выступление Виктор начал с 
того, что, хотя они родились в од-
ном селе, разница в возрасте око-
ло пяти лет не позволила ему счи-
тать Героя другом детства. Однако 
он был хорошо знаком с ним: они 
учились в одной школе, где ди-
ректором был отец Олега. Правда, 
сам Олег после 7-го класса оказал-
ся в Целинограде, где жил его дед. 
Там он окончил школу-интернат в 
1962 году, а затем поступил в Чер-
ниговское высшее военное авиа-
ционное училище лётчиков.

Встреча между Виктором и Оле-
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1980 года и второй Орден Боево-
го Красного Знамени, врученный 
ему 29 октября 1981 года. За ос-
воение новой военной техники 
(самолётов) Олегу Цою 15 августа 
1986 года было присвоено звание 
«Заслуженный лётчик-испыта-
тель СССР». Этого почетного зва-
ния были удостоены всего лишь 
несколько десятков лётчиков-ис-
пытателей.

В 1992 году, после 30-ти лет во-
енной службы Олег Григорьевич 
Цой был уволен в запас в звании 
полковника авиации.

С 1997-го по 2000-ый год он ра-
ботал заместителем начальника 
лётно-испытательной и доводоч-
ной базы «ОКБ Сухого» по лётной 
работе. За подвиг, совершённый в 
испытательном полёте (спасение 
самолёта, несмотря на критиче-
скую ситуацию,), он был представ-
лен к званию «Героя Российской 
Федерации».

14 апреля 1997 года в Кремле 
Первый Президент России Борис 
Ельцин вручил Олегу Григорьеви-
чу Цою медаль «Золотая Звезда» 
как знак особого отличия к зва-
нию «Героя Российской Федера-
ции».

За активное участие в подготов-
ке и проведении мероприятий в 
честь 140-летия добровольного 
переселения корейцев в Россию 
он был представлен к награжде-
нию Орденом Почёта и Указом 
Президента Российской Федера-
ции Владимира Путина был удо-
стоен этой высокой награды.

Участникам конференции было 
приятно узнать, что семейная 
жизнь Героя сложилась счастли-
во: в любви Олега и Анны роди-
лись трое сыновей. После первен-
ца Альберта появились на свет 

близнецы Владимир и Александр. 
Альберт пошёл по стопам отца, 
окончил Черниговское высшее 
военное авиационное училище 
лётчиков и стал лётчиком-ис-
пытателем. Близнецы окончили 
Химкинский техникум космиче-
ского энергомашиностроения и 
работают по специальности.

В завершение конференции 
Владимир Ли-Букинский зачи-
тал отрывок из статьи известного 
писателя Анатолия Кима «Герой 
корейского времени», в котором 
Олега Цоя назвали «нашей наци-
ональной гордостью и легендой».

Олег Григорьевич Цой скончал-
ся 21 февраля 2025 года в Москве 
после продолжительной болез-
ни. Похоронен на Троекуровском 
кладбище.

Светлая память Герою!

Светлана ЛИ
Владимир ЛИ-БУКИНСКИЙ

гом состоялась спустя несколь-
ко лет, когда курсант Олег Цой, 
обучаясь на третьем курсе, при-
ехал домой на каникулы, а Вик-
тор только что окончил среднюю 
школу. Затем последовало не-
сколько мимолетных встреч, в том 
числе, в Москве. Больше приходи-
лось общаться по телефону, а поз-
же — по интернету. Виктор знал о 
службе Олега в авиации и о его до-
стижениях. Но подробности жиз-
ни своего земляка он узнал после 
прочтения его книги и поделился 
с гостями конференции некото-
рыми интересными моментами и 
эпизодами.

В завершение своего выступле-
ния Виктор сообщил, что недавно 
стало известно из печатных изда-
ний и социальных сетей о том, что 
Герой РФ Олег Григорьевич Цой 
скончался 21 февраля 2025 года 
в Москве на 81-ом году жизни. 
Виктор предложил собравшимся 
почтить его память минутой мол-
чания. Все поддержали его.

После Виктора Кима своими 
впечатлениями о книге подели-
лись читатели — активисты куль-
турного центра: Арсений Ким, 
Александр Ким, Лев Пак, Влади-
мир Сим и другие. Благодаря их 
выступлениям участники конфе-
ренции узнали множество под-
робностей из богатой биографии 
прославленного лётчика-испыта-
теля Олега Цоя, включая его ра-
боту с такими самолётами, как Су-
15УМ и Су-25, а также его участие 
в испытаниях МиГ-21, МиГ-23, 
МиГ-25 и Су-24.

Военная служба Олега Цоя про-
ходила во многих Республиках и 
городах СССР, начиная с Белорус-
сии, Мары (Туркменистан), в Чир-
чике и Ташкенте (Узбекистан), 
далее в Липецке, а завершилась в 
Москве.

В 1970-ом году Олег Цой в числе 
20-ти лучших военных лётчиков 
был отправлен на Ближневосточ-
ную войну между Египтом и Изра-
илем. По возвращении в СССР он 
был награждён Орденом Боевого 
Красного Знамени, а также еги-
петским Орденом «Боевая слава 
Египта».

Среди его боевых наград есть 
Орден «За службу Родине III 
степени», полученный 20 июня 
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А ДОРОГА ЛЕНТОЮ ВЬЕТСЯ… 
Хорошо иметь товарища, с которым можно скоротать вечерок, съездить на рыбалку, разделить горе и 
радость. Особенно на склоне лет, когда одиночество часто становится спутником старости. Есть у меня 
такой товарищ, зовут Андреем. Отчество – Романович, фамилия – Юн. Живет в соседней девятиэтажке. 
Познакомились очень просто, сначала убедились, что оба мы – коре сарам. А дальше легче - кто, откуда, 
где и тому подобное. Всю жизнь Андрей работал шофером, исколесил сотни тысяч километров и много 
чего повидал. Его воспоминания долго копились во мне, пока не созрели к изложению на бумаге.  Так 
получился этот этюд о товарище, ближайшем соседе, который, согласно поговорке, дороже дальнего 
родственника. В этом этюде четыре рассказа самого Андрея и мое краткое послесловие.

Родом я с Куйлюка, и этим всег-
да гордился. Если где-нибудь 
встречался с земляком, то был он 
мне как брат. А если он к тому же 
был знаменит, то гордость была 
вдвойне: знай, мол, наших. 

Учился в школе так себе, но по-
сле окончания тоже вознамерился 
поступать в институт. И выбрал не 
кабы что, а Ленинградский фи-
нансово-экономический институт 
имени Вознесенского. Не посту-
пил. Второй раз взял планку по-
ниже, штурмовал Ташкентский 
политех, но не прошел по конкур-
су.  А осенью, тут как тут, пове-
сточка в армию. 

В перерывах между поступле-
ниями в вуз я работал водителем 
автопогрузчика на Куйлюкском 
ремонтно-механическом заводе, 
где производили капитальный 
ремонт тракторных двигателей. 
Люди несведущие часто путают 
автопогрузчик с автокаром. Авто-
кар на электрической тяге, а авто-
погрузчик — это тот же грузовик с 
двигателем внутреннего сгорания 
от ГАЗ-51. Только вот скорость по-
меньше. И еще он приспособлен 
для погрузки и отгрузки разных 
грузов. Работа мне нравилась, 
надо было ловко маневрировать, 

точно подогнать машину к месту 
операции.

Попал я в Казахстан, в войска 
МВД. После месячного каранти-
на решался вопрос: кого куда от-
править для получения воинской 
специальности. Помню, когда 
офицер заглянул в мою анкету, то 
тут же воскликнул:

- Да ты у нас почти готовый 
специалист.  Пойдешь на води-
тельские курсы?

Я согласился и меня отправили 
в учебный полк, где готовили по-
варов, медбратов и других тыло-
виков, в том числе, и водителей. 
Учился полгода. Помимо вожде-
ния подробно изучали различные 
двигатели, возможные неполадки 
и их устранение. Словом, гото-
вили нас капитально, за что впо-
следствии я не раз был благода-
рен армии. 

После учебки попал в отдель-
ный батальон, который нес охра-
ну тюремного лагеря возле Экиба-
стуза. Там я был в какой-то мере 
на особом положении, поскольку, 
большую часть времени проводил 
в поездках, предоставленный сам 
себе, своему заданию – привести и 
отвезти.  Продукты, дрова, строй-
материалы, обмундирование, сло-
вом все, что нужно для обеспече-
ния жизни солдат батальона. За 
мной еще был закреплен автозак 
и я время от времени перевозил 

заключенных. Побеги с зоны не 
часто, но были.  В таких случаях 
приходилось вместе со всеми уча-
ствовать в оцеплении. Слава Богу, 
никаких ЧП не случилось, пото-
му что, не могу представить себя 
стреляющим по живому человеку. 

В целом, служба в армии остави-
ла во мне только положительные 
воспоминания. После увольнения 
в запас вернулся на родной завод 
и работал водителем на различ-
ных грузовиках. Но в какой-то 
момент почувствовал, что одно-
образная рутина приедается. Хо-
телось романтики. И как-то в ку-
рилке услышал от одного шофера, 
что такая-то автобаза набирает 
водителей-дальнобойщиков.  И я 
пошел туда. Они посмотрели мои 
документы и сказали «о`кей». К 
тому времени мне было уже под 
сорок, женат, два сына. А на дворе 
был 1990-й, самое начало развала 
СССР.

Рассказ I
НАЧАЛО ДОРОГИ

Никогда не забуду свою первую 
поездку в качестве дальнобойщи-
ка. Какая-то агрофирма решила 
нанять у нашей автобазы фуры 
под бахчевые до Якутии. Особо 
желающих не было, кроме меня. 

Рассказ II
Я – ДАЛЬНОБОЙЩИК

А я вызвался, может потому, что 
не представлял еще всех тягот та-
кой поездки. Когда дома посмо-
трел карту, то увидел, что огром-
ный кусок Сибири на подступах к 
Якутии вообще не имеет автомо-
бильных дорог.  Когда спросил у 
представителя фирмы-заказчика: 
«Как же мы туда доедем?», он от-

ветил: «По железной дороге». И, 
действительно, по знаменитому 
БАМу, до станции Тында доехали 
на железнодорожных платфор-
мах. А дальше ехали своим ходом 
до самого Якутска. А дороги были 
как в песне: пыль да туман…   

Свой «камаз» я стал готовить к 
дальним поездкам с самого нача-
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Юрист отвечает

Авторские права: что это и как
защитить свои произведения?

ШУХРАТ ЁКУБОВ - пре-
подаватель Ташкентского 
государственного юридиче-
ского университета

ла. Оборудовал дополнительные 
баки под горючее, обзавелся на-
бором инструментов на всякий 
случай, не говоря уже о разной 
мелочи типа кухонного набора, 
спального мешка и так далее. Все 
равно все предусмотреть было не-
возможно, только с годами, после 
каждой поездки накапливался 
опыт. Потом уже у меня всегда 
был с собой комплект рыболов-
ной снасти, приправы для ухи и хе  
или банка топленого сливочного 
масла с медом. Рекомендую всем 
этот рецепт: отлично сохраняется 
и калорий навалом. 

Кроме моей машины были еще 
две из других автобаз. Три экипа-
жа, шесть человек. Опыта дальних 
поездок ни у кого, в общем-то, не 

было, я оказался старшим по воз-
расту и поэтому меня выбрали 
бригадиром. Должность не офи-
циальная, но все равно обязываю-
щая к ответственности. 

Напарником к себе я позвал 
молодого узбека Расула Абдура-
шитова, знакомого мне по старой 
работе.  На мое предложение он 
откликнулся с охотой. 

В Якутске нас встретил предста-
витель агрофирмы, который при-
летел накануне самолетом. Око-
ло двух месяцев проторчали мы с 
ним, пока он реализовывал товар. 
Якутяне, видно, или никогда не 
пробовали «бахчу» или пробова-
ли мало. Брали арбуз или дыню 
не целиком, а дольками. Если по-
являлись оптовики, перекупщики 

то есть, то речь выше ста кило не 
шла. А у нас только в одной фуре 
свыше 10 тонн. А между тем, ин-
тересно, что в городе вовсю про-
давали заграничные цитрусовые 
– апельсины и мандарины, те же 
бананы, а вот бахчевые, видать, 
были редкостью.

Мало того, что реализация за-
тянулась, наш заказчик вознаме-
рился еще найти обратный груз, 
что также отодвинуло наше отбы-
тие. Груз не нашли и мы порожня-
ком двинулись в обратный путь, 
который, как нам показалось, был 
куда короче. Такое ощущение чув-
ствуешь всегда, когда возвраща-
ешься домой.

Продолжение следует…
Владимир КИМ

Что такое авторское право с 
юридической точки зрения?

Авторское право — это совокуп-
ность норм права, регулирующих 
отношения, связанные с созда-
нием и использованием произве-
дений науки, литературы и искус-
ства. Это право автоматически 
возникает с момента создания 
произведения и не требует обяза-
тельной регистрации или других 
формальных процедур.

Какие произведения защи-
щает авторское право?

Авторские права распростра-
няются на литературные, музы-
кальные, художественные, драма-
тические, кинематографические 
произведения, программы для 

ЭВМ, базы данных и другие ре-
зультаты интеллектуальной дея-
тельности, выраженные в объек-
тивной форме, вне зависимости от 
их достоинств и предназначения.

Какие права есть у автора 
произведения?

Автору принадлежат исключи-
тельные права на использование 
своего произведения. Только он 
может разрешать или запрещать 
его использование другими ли-
цами, например, публикацию, 
тиражирование, переработку, 
распространение или публичное 
исполнение. Также автор облада-
ет личными неимущественными 
правами, такими, как право ав-
торства, право на имя и право на 
неприкосновенность произведе-
ния.

Как защитить авторские 
права?

В случае нарушения авторских 
прав автор может обратиться в 
суд за защитой своих прав. Важно 
сохранять доказательства автор-
ства и даты создания произведе-
ния. Автор может использовать 
специальные сервисы, которые 
фиксируют факт создания про-
изведения и дату его появления. 
В судебном порядке автор вправе 
требовать прекращения незакон-

ного использования, возмещения 
убытков, компенсации морально-
го вреда и выплаты компенсации 
за нарушение авторских прав.

Какие обязанности у поль-
зователей чужих произведе-
ний?

Лица, использующие произве-
дения других авторов, обязаны по-
лучать на это разрешение правоо-
бладателя, а также указывать имя 
автора и источник заимствования, 
если это предусмотрено законом 
или договором. Несанкциониро-
ванное использование произве-
дения является нарушением ав-
торских прав и может привести к 
юридической ответственности.

Что нужно помнить при ис-
пользовании и защите автор-
ских прав?

Авторское право защищает ин-
тересы автора и регулирует поря-
док использования его произве-
дений. Важно помнить, что любое 
произведение имеет автора, чьи 
права необходимо уважать. Пра-
вильное оформление договоров, 
знание своих прав и обязанностей 
поможет избежать конфликтных 
ситуаций и обеспечит законную 
защиту интеллектуальной соб-
ственности.
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Отчет о деятельности Филиала Корейского 
международного фонда здравоохранения за 2024 год

Филиал Корейского международного фонда здравоохранения создан благодаря усилиям Корейского 
международного фонда здравоохранения памяти Доктора Ли Джонг-Вука (Республика Корея), Посольства 
Республики Корея в Узбекистане, Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана, а также при 
поддержке правительства Республики Узбекистан, Министерства иностранных дел Республики Узбекистан и 
Министерства юстиции Республики Узбекистан.  

Филиал создан для оказания гу-
манитарной и здравоохранитель-
ной помощи, в том числе, лицам 
корейской национальности, про-
живающим в Республике Узбеки-
стан. 

Главной целью Филиала являет-
ся организация в Юкоричирчик-
ском районе Ташкентской области 
Дома престарелых для одиноких 
лиц корейской национальности и 
его материальное содержание.

На начало 2024 года в Доме 
престарелых проживали 38 чело-
век (10 мужчин, 28 женщин). За 
отчетный период поступили для 
проживания 4 человек, выбыли 6 
человек (5 человек умерли, 1 про-
живавшая выбыла по собственно-
му желанию).   По состоянию на 
31 декабря 2024 года остались 36 
человек (9 мужчин и 27 женщин).

Возраст проживающих в Доме 
престарелых превышает 84 года. 
Сегодня здесь десятки незнако-
мых людей живут вместе, слов-
но одна большая семья, а для их 
комфортного проживания созда-
ны все условия, способствующие 
здоровому образу жизни и актив-
ному досугу. Для поддержания 
ментального и физического здо-
ровья опекаемых на постоянной 
основе проводятся разнообразные 

программы: утренняя зарядка, 
арифметика, занятия по чтению 
и рисованию, музыкальные про-
граммы, уроки корейского языка 
и многое другое. Пройдясь по пан-
сионату, можно увидеть как в сво-
бодное время кто-то из них добро-
вольно ухаживает за растениями, 
поливает цветы, другие играют в 
шахматы. 

26 марта 2024 года в банкет-
ном зале «Сеул» состоялось тор-
жественное мероприятие, по-
священное дню открытия Дома 
престарелых. В празднике при-
няли участие жители и сотрудни-
ки Дома престарелых «Ариран», 
специалисты группы проекта ме-
дицинской поддержки. Среди го-
стей были высокопоставленные 
лица и представители различных 
учреждений. Особую поддержку в 
организации этого знаменатель-
ного события оказала Ассоциация 
корейских культурных центров, 
предоставив музыкальное обору-
дование и концертную программу. 
Для жителей пансионата, которые 
с особым восторгом относятся к 
музыке и сценическим выступле-
ниям, этот вечер стал настоящим 
праздником, наполненным ярки-
ми эмоциями и незабываемыми 
впечатлениями.

Также для заботы о здоровье 
жителей пансионата и сотрудни-
ков в мае 2024 года при содей-
ствии Фонда «Соглом авлод учун» 
все опекаемые и персонал прошли 
медицинский осмотр специали-
стами медико-социального цен-
тра, в августе прошли полный 
комплекс медицинского осмотра 
в клинике K-Mediwell. 

Диетсестра пансионата разраба-
тывает сбалансированное меню, 
включающее блюда узбекской, 
корейской и других кухонь. При 
составлении рациона учитывают-

ся все важные факторы, такие как 
состояние здоровья подопечных, 
их возраст и вкусовые предпочте-
ния. 

Пансионат «Ариран» является 
символом дружеского сотрудни-
чества между Республикой Корея 
и Узбекистаном, а также един-
ственным в мире учреждением, 
созданным и управляемым непо-
средственно правительством Ре-
спублики Корея для зарубежных 
соотечественников. Постоянную 
поддержку пансионату «Ариран» 
оказывают соотечественники 
из Ассоциации южнокорейских 
граждан, проживающие в Респу-
блике Узбекистан, представи-
тели организаций из Республи-
ки Корея: корейская компания 
«E-Dream (Hana Kimchi)» переда-
ла в дар пансионату кимчи, редь-
ку какдуги; житель Узбекистана 
Игорь Цзен неоднократно угощал 
жителей пансионата свиным са-
лом; местные жители-бизнес-
мены подарили тренажеры для 
укрепления здоровья опекаемых; 
представители Клуба молодых 
предпринимателей «Кoryoin» при 
Ассоциации корейских культур-
ных центров Узбекистана часто 
посещают жителей пансионата. 
Они организовывают обеды, да-
рят подарки первой необходимо-
сти в быту, приуроченные к опре-
деленному празднику. Например, 
они организовали концертные 
программы с участием группы 
«Aviva Avidan», певиц Магдалины 
Ким и Ирины Нам, а также воспи-
танники детского сада «Бегубор 
бахтли болалик» Юкоричирчик-
ского района радуют опекаемых 
своим музыкальным подарком. 
Ассоциация корейских культур-
ных центров Узбекистана регу-
лярно приглашает опекаемых на 
концертные программы, меро-
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приятия, проводимые во Дворце 
корейской культуры и искусства. 
Представители Дома престарелых 
«Танджин» из Республики Корея 
подарили им батники, футболки, 
листья ким, рамен; от группы во-
лонтеров по экологии (Республи-
ка Корея) опекаемые получили в 
дар вентиляторы, футболки поло, 
коляски-ходунки для передвиже-
ния.  

В прошлом году в организации 
времяпрепровождения жителей 
Дома престарелых на волонтер-
ской основе приняли участие мо-
лодые люди из Республики Корея: 
команда образовательного лагеря 
«Творческая конвергенция», во-
лонтеры K-Culture. 

Посольство Республики Корея в 
Узбекистане поздравило опекае-
мых с наступающим Новым годом 
организацией праздничного обе-
да из  традиционного корейского 
блюда самгетан. 

В 2024 году в честь 87-летия де-
портации корейцев в пансионате 
была организована  благотвори-
тельная акция для жителей ма-
халли «Ахмад Яссави», участво-
вавших в переселении 1937 года. 
Они получили продукты первой 
необходимости: мясо, раститель-
ное масло, рис, сахар, муку, чай, 
а также в связи с этим событием в 
Доме престарелых было устроено 
мероприятие и праздничный обед 
с участием местных жителей пре-
клонного возраста махалли «Ах-
мад Яссави».

Корейский международный 
фонд здравоохранения KOFIH, 
под чьим ведомством находит-
ся Дом престарелых «Ариран» в 
2024 году выделил на его содер-
жание 434,6 тысяч долларов США. 
Конвертация в национальную 
валюту производилась по курсу 
Национального банка внешнеэко-
номической деятельности Респу-
блики Узбекистан. Надо отметить, 
что выделенные средства за 2024 
год позволили увеличить размер 
заработной платы сотрудникам, 
улучшить и более разнообразить 
питание опекаемых, часть этой 
суммы была израсходована на 
приобретение основных средств, 
медицинский инвентарь и кухон-
ное оборудование для Дома пре-
старелых, а также на оказание ме-

дицинских услуг. 
В прошедшем 2024 году из об-

щей суммы расходов в 5 827,1 
миллионов сум было потрачено: 

-	 на заработную плату пер-
сонала – 2 669,6 млн. сум (45.8%); 

-	 на налоги и отчисления в 
бюджет - 332,3 млн. сум (5.7%); 

-	  на закупку основных 
средств - 718,3 млн. сум (12.3%); 

-	 на проведение мероприя-
тий  - 78,0 млн. сум (1.3%);

-	  на продукты питания - 
818,3 млн. сум (14.1%);

-	 на инвентари, канцтовары, 
хозтовары, моющие средства и 
расходные материалы - 199,4 млн. 
сум (3.4%);

-	  на коммунальные услуги: 
газ, электроэнергию,  интернет и 
связи, вывоз мусора - 282,5 млн. 
сум (4.9%);

-	 на содержание и ремонт 
здания, автомашин и оборудова-
ний - 308,3 млн. сум (5.3%); 

-	  на прочие расходы: ус-
луги банка, страхование, дезин-
фекцию, медосмотры и медицин-
ские услуги и т.д. - 420,4 млн. сум 
(7.2%). 

Второй проект Филиала состав-
ляет деятельность посредством 
проектов ОДА с 2023 года.

В 2024 году Корейский фонд 
международного здравоохране-
ния (KOFIH) в рамках официаль-
ной помощи в целях развития 
(ODA) реализовал в Узбекистане 
ряд проектов, оказывая поддерж-
ку и сотрудничая с различными 
учреждениями страны. Среди них 
проект по укреплению потенци-
ала управления Национальным 
детским медицинским центром 
(НДМЦ), проект по укреплению 
потенциала догоспитальной служ-
бы экстренной медицинской по-
мощи, проект по созданию потен-
циала для скрининга рака шейки 
матки и вируса папилломы чело-
века (ВПЧ), а также стипендиаль-
ная программа Dr. Lee Jong-Wook.

Прежде всего, в рамках проекта 
по укреплению потенциала управ-
ления Национального детского  
медицинского центра (National 
Children’s Medical Center) KOFIH 
способствовал повышению управ-
ленческого потенциала данного 
медицинского учреждения. Были 
проведены различные тренинги 

по укреплению потенциала каче-
ства и обеспечению безопасности 
пациентов, а также сформирована 
группа по управлению качеством 
медицинской помощи и безопас-
ности пациентов, что позволило 
внедрить международные стан-
дарты качества. В 2024 году эта 
больница стала первым государ-
ственным медицинским учрежде-
нием Узбекистана, получившим 
международную аккредитацию 
JCI. Мы надеемся, что, опираясь 
на этот успех, Национальный дет-
ский медицинский центр станет 
одним из ведущих медицинских 
учреждений не только в Узбеки-
стане, но и во всей Центральной 
Азии.

В рамках проекта по укрепле-
нию потенциала догоспитальной 
службы экстренной медицинской 
помощи KOFIH сотрудничал с Ре-
спубликанским центром скорой 
помощи (Republican Ambulance 
Center), благодаря чему в 2024 
году более 800 специалистов бри-
гад скорой помощи прошли обу-
чение в Ташкенте и Самарканде. В 
2025 году планируется оснастить 
шесть симуляционных центров 
экстренной медицинской помо-
щи в различных регионах страны, 
чтобы обучить ещё больше специ-
алистов. 

В рамках проекта по созданию 
потенциала для скрининга рака 
шейки матки и вируса папилломы 
человека (ВПЧ) KOFIH сотруд-
ничал с Научно-исследователь-
ским институтом вирусологии 
(Scientific Research Institute of 
Virology). В 2024 году 60 специа-
листов прошли обучение по мето-
дам жидкостной цитологии. Так-
же более 50 специалистов прошли 
тренинг на повышение осведом-
ленности представителей СМИ 
об онкологических заболеваниях, 
вызываемых инфекционными 
болезнями для повышения меди-
цинской культуры населения. За 
период реализации программы 
(2020–2023 гг.) было проведено 
45 000 скрининговых обследова-
ний у женщин. Начиная с 2025 
года планируется расширение 
проекта на всю территорию Уз-
бекистана при сотрудничестве с 
Министерством здравоохранения 
Республики Узбекистан и другими 
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партнерскими организациями.
Кроме того, в 2024 году в рамках 

стипендиальной программы Dr. 
Lee Jong-Wook по рекомендации 
Министерства здравоохранения 
Республики Узбекистан KOFIH 
предоставил 17 специалистам в 
области здравоохранения воз-
можность пройти обучение в ве-
дущих медицинских учреждениях 
Южной Кореи. В 2025 году пла-
нируется увеличить число участ-
ников программы до 20 человек, 
предоставляя им доступ к высо-
кокачественному медицинскому 
образованию.

В 2024 году со стороны голов-
ной организации также выделе-
но на Группу проектов медицин-
ской поддержки в Узбекистане на 
сумму 235,7 тыс. долларов США, 
конвертировано и израсходовано 
2802,1 млн. сум, из них: 

-	 на заработную плату пер-
сонала - 973,6 млн. сум (34.7%); 

-	 на налоги и отчисления в 
бюджет - 116,6 млн. сум (4.2%);

-	 за аренду офиса и автомо-
биля - 1031,9 млн. сум (36.8%);

-	 на проведение мероприя-
тий - 127,8 млн. сум (4.6%);

-	 на канцтовары и расход-

ные материалы - 57,1 млн. сум 
(2%); 

-	 на услуги за интернет и 
связи - 14 млн. сум (0.5%);

-	 на спонсорскую деятель-
ность: медицинские услуги - 458,9 
млн. сум (16.4%);

-	 на прочие расходы: услуги 
банка и т.д. - 22.2 млн. сум (0.8%). 

Поддержка Филиала корейско-
го международного фонда здра-
воохранения памяти Доктора Ли 
Джонг-Вука - это одна из сторон 
многогранного сотрудничества 
между народами Узбекистана и 
Республики Корея.
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막달리나 김, 회갑 기념 콘서트
‘’음악은 나의 영혼‘’

막달레나 김의 삶은 음악이며, 무대이며, 예술과 함께한 여정이었다. 2025년 3월 
29일에는 한국문화예술의집 무대에서 그녀의 회갑 기념 콘서트가 열렸고, 그녀의 
재능을 아끼는 모든 사람들에게는 즐거운 힐링의 시간이었다.

- 막달레나 알렉세예브나, 당신의 어
린 시절은 어떠했나? 음악에 대한 당신
의 사랑은 어떻게 생겨났나?

- 나는 1965년 타슈켄트 지역, 유코
리치르치크 구, 굴리스탄 콜호즈에서 
태어났다. 이 콜호즈는 예전에는 프라
우다라고 불렸다. 어머니 리 베라는 유
치원 교사로 일하셨고, 아버지 캄 알렉
세이는 집단 농장에서 일하셨다. 부모
님과 여동생 글리산다, 우리는 작지만 
매우 화목한 가족이었다. 음악에 대한 
나의 사랑은 어린 시절부터 시작되었
다. 우리 가족 중에 전문적인 음악가는 
없었지만, 부모님은 종종 노래를 부르
고 음악을 들으셨고, 이것이 내 삶에 없
어서는 안 될 부분이 되었다.

학교에서 노래 수업을 특히 좋아했
다. 나의 선생님인 허가이 세라피마 페
트로브나는 나의 재능을 눈여겨보시
고 노래반에 불러주셨다. 1983년, 나
는 치올코프스키 중등학교를 졸업하고 
라자비 음악 사범 대학에 입학했다. 그
곳에서 공부한 덕분에 음악이라는 넓
은 세계가 나에게 열렸고, 가장 중요한 
점은 유치원 음악 교사, 학교 음악 교
사, 합창단 지휘자라는 세 가지 직업을 
동시에 가질 수 있게 되었다는 것이다. 
1987년에 대학을 졸업한 후, 몇 년 동
안 학교에서 가르쳤고 그 다음에는 유
치원에서 가르쳤다. 하지만 내 영혼은 
언제나 무대에 서기 위한 길을 찾았다.

- 당신의 극장, 앙상블, 국제 페스티
벌 등의 예술 활동의 여정이 인상적이
다. 당신에게 가장 잊지 못한 중요한 사
건은 무엇이었나?

- 1998년에 나는 4월 춘절 공연을 위
해 평양에 갈 행운의 기회를 얻었다. 전 
세계의 예술가들이 공연한 웅장한 음악 
축제였다. 나는 우즈베키스탄을 대표하
여 자랑스럽게 한국 노래를 불렀다. 나
중에 나는 1999년과 2001년에도 이 
축제에 다시 참여했다. 이 여행은 나에
게 아주 귀중한 경험이 되었다. 이 기회

를 통해 나는 다양한 음악 장르를 접하
였고, 놀라울 정도로 재능 있는 사람들
을 만났으며, 한국의 전통적인 음악에
서 영감을 받았다.

2002년에 <아리랑>극장에 초대를 받
아 수석 솔리스트로 활동하게 됐다. 2
년 동안 우리는 자선 콘서트를 포함해 
많은 콘서트를 열었다. 2002~2003년
에는 한국가요 최우수가수상을 수상하
였다.

- 당신은 가수일 뿐만 아니라 교사이
자 지휘자이기도 하다. 어떻게 합창 분
야에 관심을 갖게 되었나?

- 2015년에 나의 경험을 다른 사람들
에게 전달하고 싶다는 걸 알게 되었다. 
오늘 내가 이끄는 합창단은 다음과 같
다. "시용고"(치르치크 시), "아리랑"(미
르조-울루그베크 지역), "소리사랑"(세
르겔리 지역), "금강산"(베크테미르 지
역), "사달"(미라바드 지구) 그리고 "프
라우다"의 "복음"이다.

- 당신은 문화 발전에 기여한 공로로 
여러 차례 상을 받았다. 당신에게 특히 
중요한 것은 상은 무엇인가?

- 모든 상이 나에게 다 소중하다. 모
두 나의 활동에 대한 응원과 인정이기 
때문이다.

2016년 제6회 우즈베키스탄은 <우
리의 모두의 고향>이라는 축제에서 우
즈베키스탄 노래를 훌륭하게 공연해 상
장을 받았다.

2017년 1월, 나는 공화국 국제 문화 
센터의 25주년을 기념하는 갈라 콘서
트에서 공연했다. 그 음악 축제에서 주
요 수상자라는 칭호를 받았고 대통령으
로부터 선물로 텔레비전도 받았다.

또 2017년 9월 24일, 키르기스스탄 
고려인연합회장의 초대로 비슈케크를 
방문하였고, 그곳에서 연합회장으로부
터 감사장을 받았다.

2023년에도 매우 큰 영광을 얻었다. 
<민족간의 우정>의 배지를 받은 것이
다.

특별히 자랑스러운 것은 2025년 3월 
6일에 우즈베키스탄 고려문화협회로부
터 받은 <대중 활동가> 메달이다.

- 3월 29일 한국문화예술의집 무대
에서 기념 콘서트가 열렸다. 그것을 준
비하는 동안 어떤 마음이었나?

- 이번 콘서트가 마치 나의 마지막 콘

서트인 것 같은 기분이었다. 하지만 그
런 느낌이 들었을 뿐이고, 아마 내가 60
살이 되었다는 사실 때문에 그런 것 같
다. 사실 이런 느낌은 나의 여정을 마
무리한다는 의미가 아니라, 반대로 엄
청난 책임감을 느끼기 때문이라 생각한
다. 이런 큰 규모의 콘서트를 준비하는 
것은 무대 구성 계획부터 각 넘버의 가
장 작은 세부 사항까지 챙겨야 하는 결
코 쉬운 일이 아니다. 하지만 나는 나 자
신과 또 함께하는 팀을 믿으며, 모든 것
이 최고 수준에서 이루어질 거라는 걸 
믿었다!

- 이번 콘서트는 이전 콘서트와 어떻
게 다른가? 관객들에게는 어떤 선물을 
선사하려고 했나?

- 이 콘서트에는 재능 있는 여러 아티
스트들이 많이 초대되었고, 그들 모두
는 나의 좋은 친구들이다. 이 콘서트를 
따뜻함과 화합의 특별한 분위기로 만들
려 했다. 콘서트는 다양한 장르와 스타
일로 밝고 풍부한 분위기로 기획했다. 
레퍼토리에는 새로운 작곡과 좋아하는 
옛 노래가 모두 포함되어 청중에게 즐
거운 추억과 잊을 수 없는 감정을 선사
하려 했다.

- 콘서트 프로그램에서 가족, 멘토, 
동료 등 특별한 사람들에게 바치는 순
간이 있었나?

- 이 콘서트는 나에게 특별하고 아주 
개인적인 의미가 있었다. 무엇보다도, 
첫 노래는 나에게 생명을 주고, 나에게 
영혼을 불어넣어 주고, 음악을 사랑하
도록 가르쳐 준 어머니를 위해 헌정하
였다. 진심 어린 감사로 가득 찬 따뜻하
고 진심 어린 순간으로 기억 될 노래를 
어머니를 기억하며 불렀다.

그 후 항상 나의 곁에 있어주고, 내
가 하는 모든 일을 지지해 주며, 앞으
로 나아갈 영감을 주는 가족에게 헌정
하는 노래로 무대를 이어 나갔다. 왜냐
하면 그들의 사랑과 신뢰가 없었다면 
나의 길은 완전히 달라졌을 것이기 때
문이다.

물론 콘서트가 이어지는 시간 동안 내
가 살아온 세월, 모든 순간, 모든 시련, 
모든 기쁨의 시간에 바쳐졌다. 마침내, 
이 모든 것은 나의 이야기이고, 내 음악
이며 내 인생이기 때문이다.

번역: 김숙진
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5 АПРЕЛЯ - РОДИТЕЛЬСКИЙ ДЕНЬ
5 апреля наступает одна из 
самых важных дат для всех 
корё-сарам - Родительский 
день (Хансик). Это день памяти 
предков и усопших родителей.

Корейская традиция помино-
вения предков берёт начало в 
древних конфуцианских учени-
ях, согласно которым уважение 
к родителям и предкам являет-
ся основой морали и гармонии в 
обществе. В Корее этот обряд на-
зывается Чеса (제사) и он прово-
дится несколько раз в году в зави-
симости от даты смерти предков 
и значимых праздников. В стра-
нах постсоветского пространства 
эта традиция адаптировалась под 
местные условия, но сохранила 
ключевые элементы.

Для корейцев СНГ этот день 
имеет особую ценность. Он объе-
диняет не только семьи, но и всю 
диаспору, напоминая о важности 
корней и преемственности тради-
ций. 

В современных условиях, когда 
жизнь становится всё более ди-
намичной, такие моменты позво-
ляют сохранить национальную 
идентичность и уважение к исто-
рии своего народа.

С годами традиция продолжает 
жить, передаваясь от старших по-
колений молодым. 

Таким образом, 5 апреля - это не 
просто дата в календаре, а день, 
который помогает сохранить жи-
вую связь с предками, семьёй и 
культурным наследием. 

Эта традиция остаётся важной 
частью корейской диаспоры, объ-
единяя людей и укрепляя чувство 
национальной гордости.

В этот день с утра корё-сарам на-
правляются на кладбища (счита-
ется, что делать это желательно до 
обеда). Вначале они занимаются 
уборкой и расчисткой простран-
ства вокруг надгробия, пропалы-
вают сорняки, сгребают накопив-
шийся за зиму мусор, листву, если 
необходимо, то подкрашивают 
ограду. Наведя порядок, накры-

вают скатерть и раскладывают на 
ней еду. Отдельно расставляется 
угощение для поминаемого.

После этого родственники ста-
новятся лицом к памятнику и со-
вершают три глубоких поклона. 
Затем наполняют несколько рю-
мок водки и выливают их на зем-
лю возле изголовья могилы. По-
том все приступают к совместной 
трапезе, поминая умершего род-
ственника. Ее обязательно долж-
ны разделить все присутствую-
щие. Считается, что таким образом 
покойные предки участвуют в ней 
наряду с остальными, принимая 
свидетельства уважения от поми-
нающих их потомков.

Основным кушаньем поми-
нального обеда является варе-
ная курица, обязательно целая, 
неразрезанная, с ножками и 
крылышками. Кроме нее на столе 
должны быть корейские салаты, 
отварной рис, рыба, мясо, овощи, 
фрукты, печенье и обязательно 
водка. Число отдельных единиц 
того или иного продукта обяза-
тельно должно быть нечетным.

У многих корё-сарам сегодня 
возникают трудности с посещени-
ем могил родителей, которые на-
ходятся далеко от их нынешнего 
места проживания.

Что делать в таком случае?
Исследователь традиций и обы-

чаев корё-сарам Григорий Нико-
лаевич Ли отвечал на этот вопрос 
так:

«Согласно старинным поверьям, 
душа человека после смерти раз-
деляется на три части: одна часть 

устремляется в небо, другая оста-
ется в могиле, а третья поселяется 
в поминальной табличке (в наши 
дни в фотографии), которая хра-
нится потом в домашнем алтаре. 
Если возрождение традиции до-
машних алтарей и поминальных 
табличек находится под вопросом 
(в самой Республике Корея они 
постепенно выходят из употребле-
ния), то использование фотогра-
фий вместо табличек и создание 
временного жертвенного столика 
не составит особого труда.

В современных квартирах вре-
менный жертвенный столик мож-
но разместить в зале. Для этого 
следует освободить пространство, 
чтобы было достаточно места для 
поклонов. На столик устанавлива-
ют фотографии умерших родите-
лей и предков (в старину до чет-
вёртого поколения). Фотографии 
должны быть четкими. Если же по 
каким-то причинам их нет, можно 
в крайнем случае написать список 
с именами усопших как на рус-
ском, так и на корейском языке.

Порядок и процесс проведения 
поминальной церемонии остает-
ся таким же, как и на кладбище. 
Единственное отличие заключа-
ется в том, что после завершения 
поклонов, если обряд проводится 
дома, еда сначала уносится на кух-
ню и лишь затем вновь подается 
на стол. После церемонии времен-
ный жертвенный столик убирают, 
а фотографии хранят до следую-
щего Родительского дня».

Григорий ЛИ
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